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For more information, user manual and list of compatible devices

visit www.montblanc.com/e-strap
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® holder
@ strap

® touch display
@ charging port
® cover

® reset button

® Gehduse - support - supporto - soporte - suporte - 7JL5— -
Sh5% - SMRR - O - nepxatens

@ Armband - bracelet - cinturino - correa - correia - ATV -
B - B - AE® - pemewoxk

® Touchscreen - écran tactile - touchscreen - pantalla tactil -
ecrtactil- ¥ Y FTFARATLA - MERRE - BIEXEE -
E{x| CIAZ 20| - ceHcopHbIit ancnneit

@ Ladeanschluss - port de chargement - slot ricarica - puerto de
carga - porta de carregamento - FRER— K - FEAEEN - EEEO -
ST Bt} - pasvem ans sapaaku

® Abdeckung - couvercle - cover - cover - tapa - tampa - 73/\— -

ZEE - BHE - - sawmnTHLI snemenT

® Reset-Knopf - bouton de réinitialisation - pulsante reset -
botén de reinicio - botdo de reiniciar - Ut MRy > - EERH -

BRI - 2|4 BE - kHonka nepesarpysku cucTembl



Setting up the e-Strap - Einrichten des e-Strap - Parameé-
trage de |'e-Strap - Configurazione dell'e-Strap - Configura-
cién del e-Strap - Configurar a e-Strap - e- AR YT DRE -
& He-Strap - & He-Strap - e-Strap MH 37| - Hactpoiika
e-Strap

1. Download the “Montblanc e-Strap” application
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Die App ,Montblanc e-Strap”
herunterladen

Téléchargez I'application
« Montblanc e-Strap »

Scaricate l'applicazione
“Montblanc e-Strap”

Descargue la aplicacién
«Montblanc e-Strap»

Transferir a aplicacdo da
“Montblanc e-Strap”
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2. Remove device from holder

Device aus dem Gehduse

nehmen

Retirez l'appareil du support

Togliete il dispositivo dal

supporto

Retire el dispositivo del
soporte

Remova o dispositivo do

suporte
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3. Remove cover and plug device into your charger via micro-USB

cable
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Abdeckung entfernen und das
Device mittels Mikro-USB-Kabel

an das Ladegerdt anschlieBen

Retirez le couvercle et branchez
l'appareil a votre chargeur via

le cable micro-USB

Rimuovete la cover e inserite il
dispositivo nel caricabatteria
tramite il cavo micro USB

Retire la tapa y conecte el
dispositivo a su cargador

mediante el cable micro-USB

Remova a tampa e ligue o
dispositivo ao seu carregador

através do cabo micro-USB
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4. When fully charged remove the USB cable and insert cover.

Ensure that the cover is firmly pressed in.
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Nach vollstdndiger Aufladung das USB-Kabel entfernen und die
Abdeckung mit festem Druck aufsetzen.

Retirez le cable USB lorsque le
chargement est complété et
replacez le couvercle. Vérifiez que

le couvercle soit bien enclenché.

Una volta caricato completa-
mente, rimuovete il cavo USB e
rimettete la cover. Assicuratevi

che sia ben fissa in posizione.

Cuando esté completamente
cargado, retire el cable USB

y ponga la tapa de nuevo.
Asegurese de que la tapa esta

firmemente presionada.

Quando estiver completamente

carregado, remova o cabo USB e
introduza a tampa. Certifique-se
de que a tampa estd firmemente

inserida.
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5. Insert device into holder

Das Device in das Gehduse

einsetzen

Insérez l'appareil dans le

support

Inserite il dispositivo nel

supporto

Inserte el dispositivo en el
soporte

Introduza o dispositivo no

suporte
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6. Turn device ON

3 sec.

Device einschalten

Allumez l'appareil (ON)

Accendete il dispositivo

Encienda el dispositivo

LIGUE o dispositivo
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7. Open the e-Strap application and follow the instructions

Die e-Strap-App 6ffnen und
die Anweisungen befolgen

Ouvrez l'application e-Strap

et suivez les instructions

Aprite l'applicazione e-Strap

e seguite le istruzioni

Abra la aplicacién e-Strap y
siga las instrucciones

Abra a aplicagdo e-Strap e
siga as instrugdes
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Features - Funktionen - Fonctionnalités - Caratteristiche - Caracteris-

ticas - Caracteristicas - 8¢ - 7= RI4E - ERIEE - 71S - Ceoitctaa

1. Notifications

notifications - Mitteilungen - notifications - notifiche -
notificaciones - notificacdes - B0 - $2FE - WA -

2. ysenomnenms

email - E-Mail - e-mail - correio eletrénico - EX—)L -
BB - BT - OlHIY - e-mail - anexTporHast nouta

call - Anruf - appel - chiamata - llamada - chamada -
EEE - MEAY - MEAY - £ - 3BOHOK

text - Text - message - messaggio - SMS - mensagem -
THERIARXYE—Y  HE - #HE - At Tekcr

calendar - Kalender - calendrier - calendario -
calendario - calendério - ALY % — - B - BIE -

=3 . kanengaps



2. Options

social - Soziale Netzwerke - réseaux sociaux -
social media - redes sociales - redes social -
—IWIAT AT - IR - L3RRS - SNS -

coumanbHble CeTHU

mute - Stumm - veille - muto - en silencio - siléncio -

Ta—h - BE-BE 347 otkiovenne 3syka

battery status - Batteriestatus - état de la pile -
livello batteria - estado de la bateria - estado da
bateria - B DIRAE - AR - BHEAREE - BHEI2]

Y EH - uHamkaTop ypoBHs 3apsaa akkyMynsTopa

connection status - Verbindungsstatus - état de

la connexion - stato connessione - estado de la

conexién - estado da ligagdo - SRR - EHIRTS -

JEHEARAE - 247 HEH - ypoeenb curHana cetu

3. Remote functions

music controls - Musiksteuerung - fonction baladeur -
comandi musicali - controles de reproduccion de
musica - controlos da musica - B DIRIE - & RIEH -
FHIRE - RE ZEE - wosurauns ang npocnywn-

BAHMA MY3bIKKU

trigger camera - Kamera auslésen - déclencheur
de l'appareil photo - attivazione fotocamera -

disparar cdmara - acionar cdmara - AXZ D vy
Y —7%4)% - BAAYUIRT - BBAEEIRPT - E2174 7hol

2} - BknloyeHne kamepel

find phone - Telefonsuche - trouver un téléphone -
trova telefono - encontrar teléfono - encontrar
telefone - AN— K7 4> DFEZRTR - FHKFH -
HBFH - E 27| nonck renepona



4. Activity tracker

E as3 E number of steps taken today - Heute gelaufene
Schritte - nombre de pas effectués aujourd’hui -
numero di passi effettuati oggi - nimero de pasos
dados hoy - numero de passos dados hoje - SH®D
¥ - SEMTERSH - SEMTRSH - 25 A8

St EHA| & - konMuecTBO CAENaHHbLIX CEerofHs Waros

Safety instructions

Please read the following warning and safety information carefully to
prevent incidents. Any configuration or use other than what is in line

with the suggested and intended use is not covered or guaranteed.

- Do not disassemble, repair, modify, open, drop, puncture, crush,
shred or try otherwise to damage the device. Do not use the device

when the enclosure or screen is cracked or broken.

- Refrain from putting high pressure on the device or placing it near

or in a heat source. The device should be used in temperatures
between 32-95°F (0-35°C).

- Never forget to put the cover on the device and put it into the holder

after charging the battery. Otherwise liquids may enter the device,
leading to corrosion. If liquids do enter the device, please refrain
from using it and contact a Montblanc Boutique or an authorized
Montblanc Retailer.

- The cover only provides limited protection against water. Refrain

from using the device for swimming, diving, showering or other
activities where the device could come into continuous contact with
water or humidity. Your device is water-resistant in compliance with
the Ingress Protection rating IP 65 (splash-proof). To view more in-
formation go to www.montblanc.com/e-Strap. Water-resistance is

only ensured when the device with cover is inserted into the holder.

- Never let the micro-USB cable come into contact with liquids.



- Any damage to the cover may affect the protection negatively.
Please consult a Montblanc Boutique or an authorized Montblanc

Retailer if you believe that the cover needs to be replaced.

- The device comes with a rechargeable lithium-ion battery. The
battery is not replaceable. Please consult a Montblanc Boutique
or an authorized Montblanc Retailer. if you believe that the bat-

tery needs to be replaced.

-In case of a leaking battery, refrain from handling or touching it.
Avoid any contact, in particular with your eyes or skin. Contact

a Montblanc Boutique or an authorized Montblanc Retailer.

- Please refrain from using the device while operating a vehicle

as it may distract you.

- Only use the USB cable provided for charging the device and

take care to use a stable power source for charging.

- Do not use excessive force when navigating with the touch

screen. The touch screen works best with a light touch. Do not

use any objects for navigating.

- The device is not a toy. Keep the device and accessories away

from small children.

- Do not service the device yourself. For service and maintenance

contact a Montblanc Boutique or an authorized Montblanc

Retailer.

- Do not hold the screen too close to your eyes and ensure there

is some ambient light while reading the display.



Cleaning

When cleaning the device, only use a soft cloth. Apply soft
pressure when cleaning. Do not use any aggressive chemicals,
detergents or solutions. Avoid getting moisture in any openings.

Disposal

Please dispose of the product according to your local environmental
laws and guidelines. Do not dispose with other household waste.

Declaration of conformity

Montblanc declares that this product is in compliance with the es-
sential requirements of European Directive 1999/5/EC on Radio and
Telecommunications Terminal Equipment (RITTE). A copy of the Dec-
laration of Conformity for this product may be obtained by clicking on

the Compliance Documentation at www.montblanc.com/e-strap.

FCC and Industry Canada Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules and Industry
Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation. Modifications not expressly approved by
Montblanc may void the user's authority to operate the device

under FCC regulations and must not be made.

Déclaration FCC et Industry Canada

Cet appareil est conforme & la partie 15 de la réglementation
FCC et aux normes RSS exemptes de licence d'Industry Canada.
Toute opération est sujette aux deux conditions suivantes : (1)
Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférence nuisible et (2)
cet appareil doit accepter toute interférence regue, y compris les
interférences pouvant provoquer un fonctionnement inattendu.



Les modifications non expressément approuvés par Montblanc
peuvent annuler le droit d'usage de I'utilisateur sur cet appareil

en vertu de la réglementation FCC et sont interdites.

Montblanc products are only available in Montblanc Boutiques
and from specialised retailers authorised by Montblanc with

due consideration to the product category.

You can find the location of your nearest

Montblanc Boutique at:

F@ C € FCC: 2AENP-MB150611
www.montblanc.com. 1C: 20163-MB150611



